
 

 

LEY NÚMERO 701 

 

ESPAÑOL 
ÑOMNDAA (AMUZGO DE 

XOCHISTLAHUACA) 

INICIATIVA DE DECRETO POR EL QUE SE 

REFORMAN Y ADICIONAN DIVERSAS 

DISPOSICIONES DE LA LEY NÚMERO 701 DE 

RECONOCIMIENTO, DERECHOS Y CULTURA DE 

LOS PUEBLOS Y COMUNIDADES INDÍGENAS 

DEL ESTADO DE GUERRERO.  

Ñomtiuu cantyja na cwitsaꞌ̱ntjom namaⁿnꞌiaaⁿ 

na nnchuiiꞌ ndoꞌ nncꞌooquieeꞌndyeti 

ntꞌomcheⁿ ljeii naquiiꞌ ljeii 701 na 

mawajnaaⁿꞌnaꞌ njoomncue, ljeii ꞌnaaⁿ 

njoomnchꞌu, njoomncue ñequio chiuuwaa na 

tjachuiiꞌ na tandoꞌ nnꞌaⁿncue naquiiꞌ tsꞌo̱ndaa 

Guerrero.  

Se establece el reconocimiento de la 

integración pluricultural, pluriétnica y 

plurilingüística del estado de Guerrero, como 

un derecho de los pueblos y comunidades 

indígenas y afromexicanas. 

Cwiljotyeⁿ na ljeiiwaa mawajnaaⁿꞌnaꞌ 

chiuuwaa na jndye nnom na tjachuiiꞌ 

chiuuwaa na tandoꞌ njoomncue, jndye nnom 

chiuuwaa na tjachuiiꞌ chiuu na maⁿꞌ nnꞌaⁿncue 

ndoꞌ jndye nnom ñꞌoomncue cwiwineiⁿ 

naquiiꞌ tsꞌo̱ndaa Guerrero, ndoꞌ chaꞌtso nmeiⁿꞌ 

laxmaⁿ njoomnchꞌu, njoomncue ñequio 

njoom na mꞌaⁿ cantom na ꞌnaaⁿnaꞌ nmeiⁿꞌ. 

Se reconoce el derecho a la 

autodeterminación, en específico: 

I. Decidir sus formas internas de 

convivencia y organización 

social, económica, política y 

cultural. 

 

 

 

 

 

 

 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ ljeii na 

cwitañoomꞌndye njoomncue cantyja na 

cwitsa̱ꞌntjomndye cheⁿnquieenaꞌ, sa̱a̱ na 

xcweti joꞌ naquiiꞌ ñꞌoommeiiⁿ: 

I. Manquieendyeti njoomncue 

nlajndaaꞌndyenaꞌ chiuuwaa na 

nntaꞌndoꞌnaꞌ ñꞌeⁿ nnꞌaⁿ ꞌnaaⁿnaꞌ chiuu 

na nlajndaaꞌndyenaꞌ cwii tsꞌiaaⁿ na 

nluii, chiuu na nntaꞌntjomnaꞌ sꞌom, 

chiuuwaa na nluiiꞌndye namaⁿnꞌiaaⁿ 



 

 

 

 

 

II. Aplicar sus propios sistemas 

normativos en la regulación y solución 

de sus conflictos internos, sujetándose 

a los principios generales de esta 

Constitución, respetando las garantías 

individuales, los derechos humanos y, 

de manera relevante, la dignidad e 

integridad de las mujeres. 

ñequio chiuuwaa na tjachuiiꞌ chiuu 

laxmaⁿ nnꞌaⁿ na mꞌaⁿ joꞌ joꞌ. 

II. Nntuxeⁿnaꞌ ñꞌoom ꞌnaaⁿnaꞌ ñequio ljeii 

ꞌnaaⁿnaꞌ na nlajndaaꞌndyenaꞌ ñꞌoom 

oo ntiaꞌ na machꞌeenaꞌ naquiiꞌntaaⁿ 

nnꞌaⁿ ꞌnaaⁿnaꞌ, sa̱a̱ macaⁿnaꞌ na 

nlatꞌmaaⁿꞌndyenaꞌ ljeii ntmaⁿ na 

matsa̱ꞌntjomnaꞌ naquiiꞌ ljeiiwaa na 

matsa̱ꞌntjomnaꞌ (Constitucion), 

nlatꞌmaaⁿꞌndyenaꞌ ljeii na matso 

chiuuwaa na nncwandoꞌ na cwii cwii 

tsꞌaⁿ, ljeii na cwitañoomndye nnꞌaⁿ 

ndoꞌ, na mayuuꞌcheⁿ cwitquiooꞌ na 

tꞌmaⁿ matseiwendyenaꞌ ndoꞌ 

machꞌeenaꞌ cwenta yolcu. 

Se reconoce el derecho de conciencia de 

identidad indígena, de toda persona. Lo que 

permitirá le sean aplicables los derechos 

establecidos en todas las disposiciones legales 

con el carácter de indígena o afromexicano. 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ ljeii na 

matseineiⁿnaꞌ cantyja ꞌnaaⁿꞌ na jndo̱ꞌ nnꞌom 

ndoꞌ na maꞌmo̱ⁿnaꞌ ꞌñeeⁿ cwiluiindye nnꞌaⁿ 

njoomncue, mati cwenta chaꞌtsondye nnꞌaⁿ. 

Joꞌ na nnda̱a̱ na nntuxeⁿndyena ñequio ljeii 

na matsa̱ꞌntjomnaꞌ joona meiⁿnquiayuucheⁿ 

joo yuu na nntuxeⁿ cwii ñꞌoom na jndaaꞌ 

joona nntuxeⁿndyena chaꞌxjeⁿ na nnꞌancue oo 

nnꞌaⁿ njoom cantom. 

El órgano supremo del Sistema de Seguridad 

Comunitario Indígena y Afromexicano es la 

Asamblea General de cada comunidad. 

Matseijomnaꞌ chaꞌxjeⁿ watsꞌiaaⁿ tꞌmaⁿ na 

nntsa̱ꞌntjom chiuuwaa na nntuxeⁿndye nnꞌaⁿ 

njoomncue ñequio nnꞌaⁿ njoom cantom joꞌ 

luaꞌ ñꞌoom na nlue nnꞌaⁿ quiiꞌ tsjoom naquiiꞌ 



 

 

jomnta tꞌmaⁿ na nncjaaluii naquiiꞌ cwii cwii 

njoom. 

Se les reconoce el derecho para aplicar sus 

propios sistemas normativos internos en la 

regulación y solución de sus conflictos internos. 

Por lo que en todos los juicios y procedimientos 

en que los indígenas y afromexicanos sean 

parte individual o colectivamente, las 

autoridades jurisdiccionales deberán tomar en 

cuenta, sus costumbres y especificidades 

culturales. 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ ljeii ꞌnaaⁿ 

njoomncue na manquieendyetina nntuxeⁿnaꞌ 

ñꞌoom ꞌnaaⁿnaꞌ cantyja ꞌnaaⁿꞌ cwii cwii nnom 

ntiaꞌ na machꞌeenaꞌ naquiiꞌnaꞌ. Joꞌ chii chaꞌtso 

joo yuu na nncwijndaaꞌ ñꞌoomꞌnaaⁿ nnꞌaⁿncue 

ñequio nnꞌaⁿ njoom cantom aa na ñecwii tsꞌaⁿ 

oo aa yuu na jndyendye nnꞌaⁿ, namaⁿnꞌiaaⁿ 

na nntuxeⁿ ñꞌoomꞌñeeⁿ macaⁿnaꞌ na 

nlatꞌmaaⁿꞌndyenaꞌ, ljoꞌ na cwilatꞌmaaⁿꞌndye 

njoomncue ñequio cwii cwii nnom chiuu na 

tjachuiiꞌ na tandoꞌnaꞌ. 

Se obliga a la autoridades de impartición de 

justicia, a aplicar las leyes estatales vigentes, 

tomando en cuenta las normas internas de cada 

pueblo y comunidad, que no se opongan a las 

primera. 

Ñequio na jndeiꞌnaꞌ matsa̱ꞌntjomnaꞌ 

namaⁿnꞌiaaⁿ na nntuxeⁿ ñꞌoom ꞌnaaⁿ 

njoomncue, na nlꞌana chaꞌxjeⁿ na 

cwitsa̱ꞌntjom ljeii na niom naquiiꞌ tsꞌo̱ndaa 

ndyumeiiⁿ, ndoꞌ macaⁿnaꞌ na 

nlatꞌmaaⁿꞌndyena ljeii na niom na 

cwitsa̱ꞌntjomnaꞌ naquiiꞌ cwii cwii njoomnchꞌu, 

njoomncue cha na namꞌaⁿ nlatꞌmaaⁿꞌndye ljoꞌ 

na matsa̱ꞌntjom ljeii najndyee. 

Se establece que la aplicación de la justicia 

indígena es alternativa a la vía jurisdiccional 

ordinaria y al fuero de los jueces del orden 

común. 

Cwiljo na nntuxeⁿ ñꞌoom ꞌnaaⁿ njoomncue 

tseixmaⁿnaꞌ cwii na cweꞌyandyo̱ cweꞌtjo̱o̱cheⁿ 

na nncueeꞌnaꞌ yuu na maxjeⁿ cwituxeⁿ ñꞌoom 

ꞌnaaⁿ nnꞌaⁿ namꞌaaⁿ  jue. 

Se reconoce como el órgano supremo del 

Sistema de Seguridad Comunitario Indígena y 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ na  waa cwii joo 

na matseijomnaꞌ chaꞌxjeⁿ watsꞌiaaⁿ tꞌmaⁿ na 

nntsa̱ꞌntjom chiuuwaa na nntuxeⁿndye nnꞌaⁿ 



 

 

Afromexicano es la Asamblea General de 

cada comunidad. 

njoomncue ñequio nnꞌaⁿ njoom cantom joꞌ 

luaꞌ ñꞌoom na nlue nnꞌaⁿ quiiꞌ tsjoom naquiiꞌ 

jomnta tꞌmaⁿ na nncjaaluii naquiiꞌ cwii cwii 

njoom. 

Se reconoce en los pueblos y comunidades 

indígenas y afromexicanas, el conjunto de 

normas orales y escritas que se han transmitido 

por generaciones. 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ na naquiiꞌ 

njoomnchꞌu, njoomncue ñequio njoom nnꞌaⁿ 

cantom, na niom ljeii na cwitsa̱ꞌntjomnaꞌ na 

cwilaneiⁿ nnꞌaⁿ ndoꞌ na teiljeiinaꞌ jnda̱ 

teijndye ndyu na ndyowanaꞌ na cwiwilꞌuenaꞌ 

naquiiꞌ njoommeiiⁿ. 

El estado de Guerrero mantendrá una relación 

de cooperación con los pueblos y comunidades 

indígenas y afromexicanas para asegurar que 

sus sistemas normativos internos sean 

adecuadamente conocidos por personas e 

instituciones ajenas a ellos. 

Tsꞌo̱ndaa Guerrero macꞌeeñenaꞌ na 

nnteijndeiinaꞌ njoomnchꞌu, njoomncue 

ñequio njoom na mꞌaⁿ nnꞌaⁿ cantom cha na 

joo chiuuwaa na joonaꞌ cwituxeⁿnaꞌ ñꞌoom 

ꞌnaaⁿ nnꞌaⁿ caluiinaꞌ chaꞌxjeⁿ na macaⁿnaꞌ ndoꞌ 

xcwe chiuuwaa na nntaꞌjnaaⁿꞌ nnꞌaⁿ ndoꞌ 

lanꞌiaaⁿ na ticaliu chiuuwaa na cwituxeⁿ 

ñꞌoom ꞌnaaⁿ nnꞌaⁿ njoomncue.  

Se reconoce a la Policía Indígena y 

Afromexicana, como auxiliar del Sistema 

Estatal de Seguridad Pública, con funciones en 

los pueblos y comunidades indígenas y 

afromexicanas. 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ cameisiomncue 

ñequio cameisiom njoom nnꞌaⁿ cantom, na 

joona laxmaⁿna na nnteijndeiina namaⁿnꞌiaaⁿ 

na cwilꞌa cwenta naquiiꞌ ndyuaa Sndaaꞌ, na 

mañꞌomnaꞌ na nlꞌa tsꞌiaaⁿmeiiⁿ naquiiꞌ 

njoomnchꞌu, njoomncue ñequio njoom na 

mꞌaⁿ nnꞌaⁿ cantom. 

La Policía se conformará y organizará, entre 

otras, de acuerdo:  

  
 

Cameisiommꞌaⁿ nncwijndaaꞌndyena ndoꞌ 

nncwijndaaꞌ chiuuwaa na nlꞌana tsꞌiaaⁿ, 

chaꞌxjeⁿ na, cwilacandii ñꞌoommeiiⁿ: 



 

 

➢ Por personas indígenas o 
afromexicanos mayores de edad sin 
antecedentes penales; 

  
 

➢ Las personas integrantes de la policía, 
se designarán en asamblea general; 

  
 
 
 

➢ El servicio que presten las personas 
integrantes de la Policía será 
honorífico, voluntario, gratuito y podrá 
objetarse conciencia para su ejercicio; 

  
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

➢ La adquisición, portación, conservación, 

y el uso de las armas, se sujetará al 

artículo 10 de la Constitución Federal y 

a las leyes secundarias aplicables;  

➢ Nnꞌaⁿncue oo nnꞌaⁿ njoom cantom na 

jnda̱ jndaa̱̱ꞌ 18 ndyuu na tjaꞌnaⁿ cwii 

nata̱ꞌ na jnda̱ lꞌa. 

➢ Nnꞌaⁿ na nluiindye cameisiom 

macaⁿnaꞌ na nncwijndaaꞌndyena 

naquiiꞌ jomnta tꞌmaⁿ na nncjaaluii 

naquiiꞌ cwii cwii njoom; 

➢ Na nndyeꞌntjom nnꞌaⁿ na nlꞌa 

cameisiom nntseixmaⁿnaꞌ na 

matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ joona, tsꞌiaaⁿtjom 

juunaꞌ, cweꞌyu nlꞌana juunaꞌ ndoꞌ 

nntjeiiꞌya nnꞌaⁿ cwenta aa mayuuꞌcheⁿ 

na juu tsꞌaⁿ na cwiluena nnda̱a̱ na 

nndiꞌntjom na nntsꞌaa tsꞌiaaⁿwaa; 

➢ Na nncwijnda, na nleichona, na 

nlqueⁿlꞌueeꞌndyena ñequio na 

nncwilꞌueeꞌndyena loñom, macaⁿnaꞌ 

na nlꞌana chaꞌxjeⁿ na matsa̱ꞌntjom taⁿꞌ 

ljeii (articulo) na jnda̱ 10 na waa 

naquiiꞌ ljeii na matsa̱ꞌntjom na 

chaꞌwaa ndyuaa Sndaaꞌ ndoꞌ 

ntꞌomcheⁿ ljeii na cwitsa̱ꞌntjomnaꞌ 

cantyja ꞌnaaⁿꞌ lꞌo̱tsꞌiaaⁿmeiiⁿ; 

Se reconoce que las acciones de prevención del 

delito, se realicen bajo una relación de 

cooperación, fundada en el pluralismo jurídico 

y el respeto mutuo. 

 

Ljeiiwaa matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ na chaꞌtso na 

cwitañoomꞌndyo̱ nata̱ꞌ na cwiluii, 

nncjaaluiinaꞌ ñequio na cwiteijndeiindyo̱ 

ntyja̱a̱ya, cantyja ee na cwilaꞌno̱ⁿꞌa na jndye 

nnom niom chiuuwaa na cwituxeⁿ cwii cwii 



 

 

nnom ñꞌoom naquiiꞌ lanꞌiaaⁿ ndoꞌ tjoomꞌ 

macaⁿnaꞌ na nlatꞌmaaⁿꞌndyo̱ ncꞌiaaya. 

Se establece que la Policía Indígena y 

Afromexicana, al interior de su comunidad, 

oriente y preste los servicios de prevención del 

delito, vigilancia, auxilio y protección a sus 

habitantes; apoye y colabore a la autoridad 

de procuración e impartición de justicia, cuando 

sean requeridos en términos de ley. 

Cwiljotyeⁿ na joo cameisiomncue ñequio 

cameisiom njoom nnꞌaⁿ cantom, naquiiꞌ 

njoomna, calajndo̱ꞌna nꞌom nnꞌaⁿ ndoꞌ 

candyeꞌntjomna na cwitañoomꞌndyena nnꞌaⁿ 

naquiiꞌ tsjoom, calꞌana cwenta nnꞌaⁿ, 

cateijndeiina ndoꞌ catañoomꞌndyena nnꞌaⁿ 

njoomna; mati cateijndeiina ndoꞌ 

calajomndyena ñequio namaⁿnꞌiaaⁿ na 

cwituxeⁿ ñꞌoom ꞌnaaⁿ nnꞌaⁿ, quiana cwii ljeii 

na jnda̱ mawaa luaaꞌ matsa̱ꞌntjomnaꞌ. 

También colaborará y auxiliará a la autoridad 

de procuración e impartición de justicia, cuando 

sean requeridos en términos de ley. 

Mati macaⁿnaꞌ na calajomndyena ndoꞌ 

cateijndeiina namaⁿnꞌiaaⁿ na cwituxeⁿ ñꞌoom 

ꞌnaaⁿ nnꞌaⁿ, quiana cwii ljeii na jnda̱ mawaa 

luaaꞌ matsa̱ꞌntjomnaꞌ na calꞌana. 

La actuación de la Policía, no generará ninguna 

relación laboral, ni podrá considerarse como 

patrón. 

 

Tsꞌiaaⁿtjom na nlꞌa cameisiomncue, 

tixocanda̱a̱ na nntseixmaⁿnaꞌ cwii tsꞌiaaⁿ na 

nlꞌana na nntaꞌntjomna, meiiⁿ xocanda̱a̱ na 

nncꞌoom cwii patrom ꞌnaaⁿna. 

Será honorífica y gratuita, desempeñando 

tareas en beneficio de la comunidad. 

Nntseixmaⁿnaꞌ cwii tsꞌiaaⁿ na 

matseitꞌmaaⁿꞌñenaꞌ joona ndoꞌ cweꞌyu nlꞌana 

juunaꞌ, cantyja na cwilꞌana jndye nnom tsꞌiaaⁿ 

na mateijndeiinaꞌ nnꞌaⁿ quiiꞌ tsjoom. 

 


